
Abonamentul 
Pentru monarchie: 

Pe an 6 fl., 1 / 2 an 
3 fl., Vi an ï fl. 50 cr. 

Pentru străinătate: 
Pe ï an 18 frcs., */» 

an 9 frcs., 1U an 
4 frcs. 50 cm. 

Fóea apare în fie care 
S â m b ă t ă . 

Uuim 
Fóe bisericéscà-politicà. 

Iiserţiunl 
Un şir garmond: 

o dată 7 cr., a dóua oră 
6 cr., a treia oră 5 cr., 
şi de fiesce care publi-
caţiune timbru de 30 cr. 

Tot ce privesce fóea, 
să se adreseze la >Re-
dacţiunea şi Admini-

straţiunea Uniriî< 
în 

B l a s . 

Anul VII B l a ş 3 îul iu 1897. Numërul 28. 

Conferenţă de la Cluş. 
Conclusul adus în conferenţă de la 

Cluj este de ajuns pentru a dovedi 
tuturor celor-ce l'au cetit, că conferenţă 
convocată de unii bărbaţ i valoroşi şi 
bine meritaţi ai bisericeî, a fost nu 
numai la înălţimea menirei sale, ci că 
va marca o dată epocală în istoria bise
ricii nóstre unite. 

Ceea-ce va da importanţa acésta 
estraordinară conferinţei de la Cluş, 
este nu numai participarea lamureî din 
clerul şi inteliginţa poporului nostru, 
dar este mai vîrtos cuprinsul conclusului. 

Es te adevërat, că conferenţă ar fi 
potut să fie cu mult mai bine cercetată. 
Da r dacă vom socoti, că comunicaţia 
întreruptă a făcut imposibilă participarea 
celor din Sëlagiu, Maramureş şi Bihor, 
de unde tocmai se aşteptau cei mai 
mulţi participanţi, şi că în butul acestei 
pedeci chiar şi după mărturisirea foilor 
străine încă au fost de faţă preste 300 
persóne, între cari întâlnim cele mai 
cunoscute nume ale membrilor din clerul 
şi poporul provinciei mitropolitane unite 
de Alba-Jul ia şi F ă g ă r a ş ; atunci de 
sigur va trebui să çficem, că adunarea 
din Cluş şi ca adunare încă va trebui 
să remână remarcabilă. 

Importanţa conferinţei de la Cluş 
o vedem noi în conclusele aduse. Reso-
luţiunea bărbătescă ce trece prin con
clusul aduşi tonul nobil şi moderat, dar 
în acelaşi timp hotărît şi ene rg ic ; 
marcarea clară a gravaminelor şi dorin-

Feuilleton. 
— — -

Suvenirl de călătorie. 
(Blaş—Budapesta—Agram—Veneţia—Fiume.) 

(Continuare.) 

Eşiţi din gara Croaţiei, trenul fuge ca 
gândul, ca dorul nostru de a ajunge mal 
curênd la ţinta călătoriei nóstre, la Italia, 
cu ceriul seu frumos şi cu vegetaţiunea sa 
bogată. 

Nu peste mult ne luăm prânzul, coHstă-
tător din friptură rece de viţel, şoncă, aluat, 
pe cari le udăm cu vin bun adus din Blaş 

Si apoi ne punem în fereşti, şi privim cam 
înaintea nostră se deschide o panoramă 

admirabilă. Vechi castele şi rome de cetăţi 
rëmân în urma nostră şi no! trecem nepă
sători înaintea timpurilor şi faptelor gloriose 
ce ele ni le povestesc. Câmpii bogate, bine 
cultivate să întind de amîndôuë părţile linii 
ferate şi veseli privim păstorii eroaţî: rëu 
îmbrăcaţi, desculţi, dar cu paraplén* mari şi 
roşi păzind turme ori 2—3 vite. 

Şi aşa cum trenul ne duce în fugi 
nebună peste nemărginitul şes, ne trezim de 

ţelor bisericeî nós t r e ; p ruden ţa .p revë -
4étóre şi încunj urarea tuturor suscepti
bi l i tă ţ i lor ; loialitatea cătră factorii mai 
înalţi ; é ta firul conducător al concluselor 
aduse de adunare . 

Convingerea nostră e, că un ase
menea conclus face onóre celor-ce l'au 
adus, şi că nu va puté să fie în timpi nat 
ca rea voinţă nici chiar de cei mai 
mar i duşmani. 

Ori-cum s'ar nisui contrarii a pre-
sinta conclusele conferinţei ca nesce 
espresiuni ale tendinţelor naţionaliste şi 
daco-române, nisuinţele lor va trebui să 
së înfrângă în faţa argumentelor cu 
care adunarea îşi motivézâ hotărîrea 
sa de a nu participa la un congres 
comun cu latinii şi protestul sëu în po
triva îngremiării bisericeî nóstre în 
biserica lat ina din Ungar ia . É r nisuinţa 
foilor magiare catolice, de-a présenta 
hotărîri le conferinţei din Cluş ca nesce 
tendinţe separatistice ori şi mai limpede 
ca nesce tendinţe de natură schimastică, 
tot asemenea înfrângere va afla în so
lemn* deelasaţie «.conferinţei, prin care 
să enunţă înaintea lumii, că românii 
uniţi cerêndu-sï o autonomie proprie 
pentru ei, nici de cât nu intenţioneză a 
rupe legături le firesci a le dragostei, ce 
curg din unitatea credinţei, cu care sînt 
împreunaţi cu fraţi! lor din biserica la
tină soră din Ungar ia . 

Conclusul deci cu drept cuvînt 
l'am numit prudent şi prevëd,ëtor, pentru 
că nu numaî aperă, afirmă şi pretinde 
drepturi pentru biserica nostră, ci tot o 

odată ajunşi la Garlovag, care e împrejmuit 
de o promenadă admirabilă. De pe tren 
vedem forte bine ruinele cetăţii Ducovaç, la 
care mergi din Carlovaç pe o promenadă de 
platani, despre cari se spune, că au fost 
sădiţi la începutul véculul acestuia de francezi. 

Când trenul lesă din gară observăm o 
tablă, care ne arată 113 m. peste nivelul 
mării. De aci înainte însă linia să tot suie 
şi la gara Lie ajunge maximal de 816 m. 

Regiunea pe încetul să streformă cu 
totul. Valea Culpa, cn apa el verdie, la 
care-ne uităm spre a ne face o idee de apa 
mării, rémâne tot mal mult epre drépta şi 
în locul şesului, bogat în agri, se ridică 
stîncî tot mal înalte şi mal imposante : trecem 
în regiunea Karstolul, cu romanticitatea sël-
batică, ori mal bine zis cu selbătăcia sa 
romantică. Stîncî pràpistiosë, lipsite de 
ori ce podobă verde, arse de ferbinţala so
réiul, se ridică In faţa nostră, cari sîntem 
aprópe singurii e fiinţe în aceste regiuni i 
pustii. Când şi când apare câte o căruţă 
singurică, ori câte un ţeran croat. 

— Ne apropiem de Oguiin — strigă un 
companist care studia un conductor. 

— In părţile acestea sînt români — 

I dată face neputincióse şi săgeţile duş-
I manilor, dovedind, că motivele de cari 
I a fost dictat sînt numai de na tură bi-
I sericéscà şi nici de cât de alte motive, 
I cum le-ar fi plăcut la cei ce ne voesc 

nouă rele. 
O importanţă nu mai puţin însem

nată îi dă conclusului actul de alipire 
şi supunere faţă de archiereï. Nu e 
vorbă, după hotărîrea demnă a archie-
reilor, luată în chestia autonomiei, con
clusul acesta al conferenţei era numaî 
forte esplicabil şi de la sine înţeles. 
Şi nici nu într 'asta vedem noi însem
nătatea acestei părţi a conclusului. Ceea 
ce e de însemnat este faptul, că în afa
cerea acésta de o importanţă atât de 
capitală, vedem întruniţi într 'un singur 
gând şi într'o singura simţire pe ar
chiereï, cler şi popor. 

Uni rea acesta încă ar trebui să 
fie un lucru de la sine înţeles. D a r 
e durere, că tocmai acest lucru de la 
sine înţeles nu së prea întîmplă şi nu 
s'a prea întêmplat în trecut. Ceea-ce 
s'a petrecut în anii 1 8 6 9 — 1 8 7 1 trëbue 
e să fie incă în viuă amintire a tuturor. 
E r a risipit trupul bisericii ca făina 
orbului. Ici un archiereu, colo a l tu l ; 
aici cler fără popor, acolo popor fără 
de conducetori. E r a întristătore icóna 
sfintei biserici. Şi ce a fost u rmarea? 
N 'am 4 fos t băgaţ i în séma. S'a hotărît 
despre noi, fără de noi, şi s'a decis 
ingremiarea nostră în organismul auto
nomie regnicolar în butul tuturor pro
testărilor nóstre. 

ï adause altul, — şi cu toţii privim dornici 
prin fereşti spre a întâlni un chip românesc. 

— Jivio brate ! — strigă neastimpăratul 
ficior a popei din Sebeş, arătând pe ferestă 
un ţeran, ce se uita curios la tren. 

Trecuţi de Ia Oguiin ne cufundăm în 
o vale îngustă, şi de amîndôuë părţile linii 
privim cum se întind păduri mari de brad, 
cari ne învioreză chipurile dedate de a avé 
în faţă stîncî pleşuve. De o data dispărem 
în un tunel lung şi ieşind la lumină Ieră-şl 
zărim înaintea nostră un sat mare numit 
Gomirje, a cărui locuitori sînt români gr. 
ort. şi unde se află un claustra cu călugări 
baeilitanl. 

De aci înainte tunelele se înmulţesc tot 
mai tare, trenul suie mereu şi regiunea 
e de totă frumseţa. înaintăm prin păduri 
estinse cât vede ochiul. Noi nu ne mai 
săturam admirându-le. 

— Fleacuri! — se aude în apropierea 
mea. — Më întorc mirat. 

— ? ? ? 
— Da, fleacuri, repetă prietinul meu, — 

regiuni de acestea are cu zecile Ardealul 
nostru şi am trecut prin păduri cu mult mal 
frumóse ca acestea, pe cari noi vë întreceţi 
a le admira! 
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La cestiunea autonomiei. 
„Magyar Állam" referitoriű la confe-

renţa episcopésa publică următorial prim 
articol în numërul sëâ din 26 luniu: 

„Despre consfătuirea episcopilor mitro
poliei gr. cat. de Alba ïulia şi Făgăraş a 
sosit nn raport scurt, din care aflăm numai 
atâta, că ei resping participarea în congresul 
autonomie păzindu-şî punctul acela al seu 
de vedere de până acuma, că lor le compete 
autonomie separată. 

„Am avut prilej de a arëta, că auto
nomia catolică nu vre să îea drepturile acelea 
autonome, carï greco-catolicil le-au avut 
faptice, ba vre să le dea şi drepturi de acelea, 
de cari până acuma Încă nu aü dispus. Am 
spus-o şi aceea, că consecuenţa cea dintâiu 
a separării va trebui să fie împărţirea în 
doue a cestiunil congrueî, căci aceea nu o 
pot crede archiereil gr. cat., că pe când eî 
resping drépta, ce le-o întind catolicii de rit 
roman, şi pé când pretind organisarè de ' tot 
separată, pe atuncia archereil bisericii de rit 
latin, la cari numai marele numër al parochiilor 
gr. cat. a împedecat până acuma regularea 
congrueî, să o ducă acesta spre resolvire şi 
mal de parte pe basa de până acuma. 

„Trebue să fie fiesce cine în curat cu 
aceea, că afacerile liturgice, disciplinare 
bisericesc!, de guvernare şi dogmatice nu se 
pot ţine de autonomi, aşa dară cestiunile 

U N I R E A 

*eligi.óse ale efräeopilor şi credincioşilor gr-
catolici nu se ating. Şi %;eea o p6te sei 
unfeine, oă ori cât de turbure ar fi posisiţut 
de drept public magiar şi prin urmare şi 
cea de drept bisericesc a mitropoliei înfiinţate 
pe timpul absolutismului, "totuşi nimeni nn 
va să 6 turbure, şi fiiud că mitropolitul de 
Strigon conform dreptului bisericesc are 
ВОійіаІ prerogative, dar nu şi primat întemeiaţi 
anume, din parte bisericescă nu póté şi nu 
vre nimeni, să atace mitropolia gr. cat. 
Dimpotrivă stă conform dreptului public 
maghiar primatul mitropolitului de Strigon 
în totă mărimea sa istorică, şi acesta dnii 
episcopî români nu pot să o facă mal mică 
prin aceea, că nereounoscênd prima dig1-
nitate bisericescă a primatelul în biserica 
catolică maghiara şi auctoritatea lui întemeiată 
nu numai pe donaţiunî regesei, ci şi pe re
cunosc erea naţiunii întregi, nu se presenteză 
la provocarea lui. 

„Autonomia bisericii cat. din Ungaria 
va fi instituţie de drept public, şi de sab 
aceea prin simplă absentare nu se póté 
subtrage nici un singur catolic, eare se ţine 
de naţiunea politică magiară. Şi episcopii 
gr. catolici, — dacă vor ori nu asta e altă 
întrebare, — în sensul dreptului public ma
giar pot să remână numai episcopî magi ari, 
şi noi îi iubim aşa de mult, cât ori cum s'ar 
sili a scăpa din legătura acesta de drept 
public, nu-I lăsăm, să scape. Şi acesta o 
facem chiar din considerare faţă cu el, căci 
de şi nu avem temere pentru catolicitateâ 
lor, totuşi sîntem îngrijaţî de dignitatea }or 
de drept public, carea dacă statul în urma 
raportului lor faţă cu politica naţională ar 
voi să o scurteze, într'înşii ar pune mâna 
pe drepturile episcopatului magiar întreg. 
Fie deci Escelenţele şi Ilustrităţile lor liniş
tite, biseriea latină, carea aşa de bucuros 
ar fi apreţiat şi asigurat drepturile lor auto
nome, nici după hotorîrea acesta nu se 'va 
gândi la ei cu mai putinţă dragoste. 

„Ce privesce autonomia cat., ea a bună 
samă va puté resolvi mai uşor cestiunea 
congrueî şi a şcolilor, dacă nu-i va trebui 
să ţină cont de congrua şi miseriile scolastice 
ale mitropoliei de Alba ïulia şi Făgăraş, 
căci toţi au sciut, că greutăţile congrueî le 
măresce numai numërul cel mare al preo-
timil gr. cat., şi că conflictele cele mal mari 
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Presa ungurescă e silită a recunósee, 
că congresul, convocat de fruntaşii români 
gr. cat. la Cluş şi ţinut în 29 ïuniû, a tractat 
cestiunea autonomiei cu demnitatea şi seri-
ositatea cuvenită. Cu tote acestea şovinismul 
nu póté înregistra nimica, ce atinge pe Ro
mâni, fără a-şl face comentariile absurde şi 
maliţiose. în fruntea şovinismului stă de astă 
dată semi-oficiosul „Bud. Tud.", care scrie 
următorele: „E lucru cunoscut, că episcopatul 
român gr. cat., în conferinţa ţinută la Blaş 
nu de mult, a enunţat, că nu doresce a 
participa la autonomia generală catolica, ci 
va cére de la regele concesiune pentru con
vocarea unul congres autonomie separat pentru 
gr. cat. Conferinţa inteligintel române gr. cat. 
ţinuta Ieri în Cluş, nu numai a primit de al 
seü punctul de vedere al episcopatului, ci 
din cause uşor de înţeles 1-a formulat mai 
acut şi încă agresiv. După acestea putem 
considera ca fapt, că Românii gr. cat., mireni 
şi preoţi de o potrivă, nu voesc să scie chiar 
nimica despre mult amintita comunitate ca
tolică atunci, când păşesc în planul prim 
aspiraţiuni naţionaliste". 

Fóia „Bud. Tud", ca una, ce stă în 
soldul guvernului unguresc, cu ori ce preţ 
voesce a présenta ca tendenţă politică, se 
înţelege de sine ca inimică statului, lupta 
clerului şi a poporului român gr. cat. de a-şi 
apëra independenţa bisericii, insinuările 
maliţiose a le semi-oficiosului le reduce la 
adevërata lor valóre înseşi conclusele con-
ferenţel din Cluş, cari sînt chiare şi hotărîte. 
Românii ţin la comunitate în credinţă cu 
catolicii de rit latin, dară de altă parte voesc 
a păstra independenţa bisericei gr. cat., aşa 
cum e decretată în actul Unirii, în bulla 

— Se póté! — dar ele vor fi aprópe 
neaccesibile pentru călători, — rëspundem 
noi, şi discuţia se sfârşesce, căci ajungem 
la Kamer al-Mor aviçe. 

— Ér am ajuns între Români ! — strigă 
companistul ridicând u-şi nasul din cartea de 
călătorie. — în depărtare de o oră de aci e 
Vlaske-Mor aviçe, o colonie de români de prin 
vécul al 16. 

No! ascultăm veseli cuvintele acestea 
şi peptul nostru se umflă de mândrie naţio
nală. Coloniele acestea ne spun, că 
ne apropiam tot mai mult de leagănul né-
mului nostru, pe care nu 1-a putut omorî 
vitregimea timpurilor. 

Trenul nu ne mai póté duceT înălţimea 
cresce mereu, să mal adauge,încă o locomo
tivă neobosită, şi apoi pornim veseli înainte,, 
suind spre patria bradului, unde ne îmbată 
parfumul seu dătător de viaţă şi sănătate. 
Dar, . . . regiunea dispare şi noi сц toţii 
întrăm într'un tunel lung de 1223 m. şi când 
eşim din el stăm în faţa piscurilor celor mal 
înalte la o înălţime ameţitore de aprópe 
1700 m. peste nivelul mării. Aerul e tot 
mal rece, începem a îmbrăca paltóne mal 
grose, şi ascultăm miraţi, cum conducëtorul 

j nostru ne spune, că pălangurile înalte ce se 
I ivesc tot mai des acuşi în o parte acuşi în 

cealaltă a linii, sînt făcute spre a scuti 
iarna trenul şi linia de a nu fi nămolită de 
neaua adusă de vîntul numit bora. 

— Daţi o sticlă de vin ! — strigă doctorul, 
— şi la beute să nu ne cuprindă frigul ! — 
Nu bem p â D la Lies ! — strigă conducătorul, 
dar era târziu, sticla era destupata şi noi 
pe întrecute grăbirăm să împlinim receta 

; doctorului. 
Ajunserăm în scurt la Fuzsine, vile-

; giatura Fiumanilor şi de aci la Lies, punctul 
• cel mai înalt. Eşind din gara de Ia Lies, 
! şi făcend câte va cotituri înaintea nostră luci 
i în depărtare: marea, ca o lúcitóre placă de 
! argint. „Éta marea". Strigarăm cu toţii veseli, 
1 că ne apropiem tot mai mult de scopul eă-
i lătoriel nóstre. Şi cü cât trenul nostru 

înainta tot mai departe, cu cât luciul mării 
i apărea tot mai mare şi mai estins, cn atâta 
j inima nostră bătea mal tare şi mal puternic, 
j Trecem repede prin câte va gări mal 
i neînsemnate şi ajungem la Buccari, un dră

guţ orăşel aşedat lângă mare. Apói repede 
înainte, în jos tot mal în jos, tot mal aprope 
de clădirile splendide ce lucesc scăldate în 

apa mării şi luminate de ultimele raze ale 
söreim apunător. Selbătăcia a dispărut, 
stîncile pleşuve, arse de sóre şi lipsite de 
vegetaţiune au rëmas departe în urma nostră, 
nici nu mai vrem să ne gândim la ele, când 
olivii, smochini, lauri şi viile ne surid atât 
de graţios şi se întind cu ramurile lor până 
aprópe de ferésta trenului. 

în sfârşit am ajuns ! De pe înălţimea 
îa care stăm, oraşul Fiume îşi întinde bra
ţele sale să ne cuprindă. Şăgalnici noi 
cotim pe după nisce grădini în plină ver-
deţă, ne ascundem iute într'un tunel şi 

I apoi de o data iată-ne în mijlocul străzii, şi 
de aci repede la stazione ferrovia, unde 
descălecăm şi unde sîntem aşteptaţi cu multă 
amabilitate de prof. Vincenţiu Nicoră, şi de 
doi tineri: un român de la Bistriţa: loan 
Şirlincan, elev la şcola comercială şi Glavina, 
apotecar, român istrian. 

Le strîngém cu dragoste mâna, veseli 
că întâlnim români de ai noştri pe aceste 
ţinuturi atât de depărtate, şi grăbim la port 
spre a ne îmbarca pe naia Daniel Ernő. 

(Va urma.) 

cu guvernul se vor provoca asupra şcolilor 
fraţilor români. 

„Binevoeeeă episcopii gr. cat. a crede, 
că n'aü stricat nimica autonomiei catolice, 
din contră, pe cum vor vedé póté cu mult 
mal curênd de cum ar gândi, au îngreuiat 
forte tare edificarea autonomiei lor proprii, 
carea uşor ar fi sevârşit în legătură ideală 
cu noi. Pe noi ne mângâie conseil nţa, că 
în interesul păcii am făcut tot, am fi dat 
bucuros şi autonomia deplină, şi episcopii 
români au fost aceia, cari au voit să fie mai 
vîrtos români de cât romani." 

Azï — fie lauda ß&mmdui —... 
situaţia e alta. Noul ata^ind*eptaţ аяѵ/ß' 
pra autonomiei bisericeAos&Şf aii J f | 
află pe toţi împreună, fehegâfi-fhtr'uu 
singur trup. In fruntea eesteî stau ar-
chiereiî puşi de Spiritul' 8fîat.~ In urma 
lui ne înşirăm cu toţii, «1er '$ popot. 
Cine azï vré să ne învingă, va t rebui 
să trecă preste trupurile anul trup d e 
un milion şi maï bine de credincioşi, 
Azi succesul nu póté lipsi. Şi vedem 
deja până acum semnele. Latinii încep 
a vorbi mai domol şi recunosc îndrep
tăţirea cererilor nóstre \ privitóre la 
autonomie. 

Es te meritul conferinţei din Cluş, 
dacă a cimentat unitatec în trupul bi-
sericei nóstre. 

Unit i să fim deci în cugete! uniţi 
în simţiri i 
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Ecclesiam Christi, în legile ţeriî şi în însă-ş! 
viaţa biserici! nóstre. Acéstaorecunóscesi „Al
kotmány", organul partidului poporal, care este 
acusat, de „Bud. Tud.", cape basa comunităţii 
de credinţă a voit să câştige In contra libera
lismului pe Români, cărora le au făcut con
cesiuni politice, ce nu se unesc cu unitatea 
statului ungar. Alkotmány în privinţa acesta 
scrie: „în rêndul prim este minciună aceea 
insinuaţie a foii litografate, că la gr. catolici 
ar fi pentru autonomie separată aspiraţiunl 
naţionaliste. Acesta nici de cum nu se póté 
presupune despre episcop!, . . . . , dară nici 
cu privire la elementul laic nu stă, ceea ce 
impută „Bud. Tud.", ci acţiunea s'a pornit 
pe aceea basă de drept, că provinţa metro
politană de Blaş, chiar aşa, ca la timpul 
archidieceseï de Zagrab, s'a eximat prin bulă 
papală de sub Iurisdicţiunea primateluî de 
Strigon. Mal de parte arată, că e minciuna 
şi afirmarea, că partidul poporal ar fi făcut 
concesiuni Românilor. 

Inimicii autonomiei se înmulţesc şi con-
fusiunea cresce pe fie care zi. Partea cea 
mal mare a laicilor catolici, saturaţi cu prin
cipii liberale, intipuesc autonomia catolică ca 
pre cutare convect protestant, şi îşi nemutabilă 
a bisericii catolice. Oficialii, de nascere catolici 
nu reflecteză la constituţia divină şi şi alte 
persóne dependente de guvern cercă cu ori ce 
preţ a corteşi pentru ca la alegeri, să ajungă în 
congresul autonomie elemente liberale, prin cari 
să-şî potă réalisa guvernului planurile sale. 

Acum se pun în mişcare şi social demo
craţi, nu seim că păşesc ei óre ca rivall dóra chiar 
ca amic al guvernului. Social-demoeraţiî vor
besc fără reverinţă despre biserică, şi cu tote 
acestea, basaţi pe mulţimea lor, aşteptă să 
învingă. Comitetul social-democraţilor din 
Budapesta în un manifest pretinde statificarea 
şcolelor şi despărţirea bisericii de cătră stat ; 
pe social-democraţi îl provocă, ca la alegeri 
să nu cedeze terenul partidei clericale amă-
gitóre de popor nici falşilor liberali, cari 
sugrumă dreptul, ci să alegă social-democraţi. 

Repausatul episcop Lonhárdt a convocat 
statul catolic transilvan la adunare genera lă 
estra-ordinară pe 10 Aug., spre a precisa 
atitudinea catolicilor transilvăneni de rit la
tin faţă de congresul general al autonomiei 
catolice. Pe cum e cunoscut biserica rom. 
cat. din Transilvania îşi are deja organismul 
sëu autonomie. 

Preoţimea şi socialismul. — Cu cât 
decade simţul religios, cu atât cresce socia
lismul în ţara nostră. Până în anii trecuţi 
agitaţiunea socialistă se mărginea în capitala 
ţeriî, acum înse a cuprins ţara întregă. Re
formele liberale, cari au slăbit simţul reli
gios, sînt un factor principal în propagarea 
socialismului. Indirecte o recunosc acesta 
însu-şî liberalii. Ei s'au convins ca mijlócele 
liberali, a nume ferul, focul, temniţa, pedepse 
pecuniare nu folosesc nimica în contra socia
lismului, ci numai iriteză şi oţelesc pe socia
lişti; chiar pentru aceea recurg acum la 
simţul religios, subminat prin reformele bise
ricesc!. Preoţii, car! erau tacsaţl de nepatrioţl 
şi trădători de patrie, când combăteau re
formele bisericescl, azi sînt chemaţi chiar 
de cătră liberali, ca să păşescă cu auctori-
tatea lor morală la mijloc şi să pună stavilă 
undelor socialiste, pe cari înmulţirea gen-
darmilor şi consignarea miliţiei nu le pot 
împedeca. 

Reuniunea agranomică comitatensă din 
comitatul Bács-Bodrog în apelul seu pentru 
complanarea diferenţelor dintre proprietari şi 
lucrători să adreseză ast fel preoţimil: „Cu 
deosebire rugăm preoţimea, fără deosebire de 
confesiune, strălucită în patriotism şi filan
tropie, ça Dumineca de pe amvon cu zel 
apostolic să binevoéscà a instrua în sensul 
doctrinelor credinţei sale atât pe proprietari, 
cât şi pe lucrători despre drepturile şi 
detorinţele lor reciproce în aceste împre
jurări eretice, de asemenea în asemenea 
în conversarea socială şi privată să facă us 
de influinţa sa eficace spre aplanarea şi înce
tarea diferenţelor.acute, ce se ivesc". 

Vicecomitetele comitatului Bács-Bodrog 
eu datul: Zombor, 1897, Iun. 26 trimite pre
oţilor câte un esemplar din acest apel şi-i 
rógá, să-l lăţescă şi să spriginescă scopul ur
mărit prin el. Apelul e scris în trei limbi, 
ce se vorbesc în comitat. — După apelul 
acesta toţi preoţii, fără deosebire de confe
siune — strălucesc în patriotism, pot tracta 
cestiunî politice pe amvon, fără a se vătema 
suveranitatea statului, ce e mal mult, apelul 
scris în trei limbi nu se opune ideii de stat 
unitar magiar. Se pare, că omenii, când sînt 
la strimtóre vorbesc mal înţelepţesce, recu
nosc, că statul e poliglot şi că preoţimea 
are cea mai mare influinţa asupra poporului. 

Şovinismul e orb e fără de conside
raţiunî. — în şedinţa din Sâmbătă trecută 
a comisiunii judiţia a casei de sus discu-
tându-se proiectul de lege despre organisarea 
curţilor cu juraţi, referentul Dr los. Gall a 
propus la §. 4 ca în ţinuturile locuite de 
naţionalităţi să pretindă de la juraţi, să cu-
noscă pc lângă limba statului şi limba re
spectivului ţinut. Primirea acestei propuneri 
ar face o impresiune forte bună asupra Ro
mânilor. Ori câte de moderată e propun'erea 
dlui Gali şi justa tot o dată, totuşi a fost 
întimpinată cu resens. Ministrul Erdély cu 
mult cinism a respins propunerea pe moti
vul, că pe lângă alte pedeci ÎI stă în cale 
şi împrejurarea, fiind că ar trebui să se 
enumere taxativ limbile, ce se vorbesc în 
singuraticile municipii. Mal de parte a de
clarat ministrul, că praxa de 30 de ani a 
dovedesce, cumcă pe terenul acesta nu se 
vor ivi greutăţi. Presidentul br. Vay Béla 
a ţinut a mai adauge neadevërul, că regimul 
în denumirea oficialilor pune mare pond pe 
aceea, ca aceştia să cunoscă limba respecti
vului ţinut. El încă e în contra propunerii 
lui Gáli. 

Cinismul, cu care s'a respins în comisiune 
propunerea d-luï Dr. Gáli, geneză cercurile 
conducătore din Budapesta, pentru aceea să 
silesc al mal slăbi în semi-oficiosul german 
„Pester Lloyd," care observă: faţă de pro
punerea referentului Dr. losif Gali, membru 
în casa magnaţilor, care propunere se baseză 
pe §. 4. al art. de lege 4 din an. 1869 despre 
deprinderea puterii judiţiale şi pe §. 27 art. 
de lege 44 din an. 1868 (legea de naţionali
tăţii), cămaioritatea comisinnii nu a luat aceea 
posiţie severă, că juraţii nu ar avé lipsă să 
pricepă aceea limbă nemagiară, care e vor
bită de majoritatea poporaţiunii nemagiare 
de pe teritoriul respectivei curţi cu juraţi şi 
în genere e limba protocolară a respectivei 
lurisdicţiuni, că aceea (maioritate) numai n'a 
aflat necesar a prescrie în lege acesta cu-
nóscere de limbă ca o condiţiune esenţială 
pentru fie care jurat, ei a fost de părerea, 

că ea póté fi luată în considerare la selecţiunea 
cu privire la compunerea listelor anuale a 
juraţilor. Cu acesta stă în legătură şi aceea 
observare a presidentulul, că cunóscerea de 
limbi a fost considerată şi la denumirea ofi
cialilor." La cuvintele farisaice ale lui 
„Pester Lloyd" lăsăm să respnndă ziarul 
vienes „Das Vaterland". Acesta fóe conser
vaţi vă-eatolică scrie: „E un fapt constatat 
prin nenuatërate esperinţe, eă-oficialii jude
cătoresc!, ba. „ehjar judjf şi .président! nu 
cunosc idiomele nemagiare, ci numai pe 
basa' referatelor defeetuóse şi a tălmăcirilor 
judecă pretutindenea în ţară, şi că ómenfí 
sînt condamnaţi chiar şi la morte, fără 
că el să înţelegă pertractarea, or! fără 
ca judecătorii să -şi potă formă judecata 
în mod conscienţios prin priceperea di
rectă a acnsaţiîor şi a martorilor. Acesta 
stare strigătore la ceriă acum are să se ge-
nefaliseze. Juraţii se vor constitui sub pre
siunea acelui şovinism, care se pote observa 
la jnry-ul de presă de 30 de ani, şi acum 
vor judeca des juraţi, cari nu numai, că nü 
au cunoscinţe ïuridice, ci nu au nie! cuno-
scinţele limbistice de lipsă! Acesta însemnă 
a' etabla uciderea generală a lustiţiel. Chiar 
pentru aceea propunerea lui Gáli a fost minimul 
pentru liniştirea naţionalilor, scutul de la 
sine înţeles a drepturilor naturale ale omului, 
şi este arină aruncată în ochii lumii civili-
sate, dacă acum germanul „Pester Lloyd" 
vre să facă lumea a crede, că cunóscerea 
limbilor va fi luată în consideraţiune Ia 
compunerea listelor de juraţi. Aici nu póté 
fi vorbă de consideraţiunî, de graţie ori bună
voinţă, aici subverseză una dintre cele mal 
sfinte detorinţe de umanitate, care şi consci-
inţelor celor mal impretite le dicteză, să 
pretindă acelea cunoscinţe de la omenii, 
cari sînt chemaţi a judeca preste viaţa şi 
morte, preste libertate şi avere despre sërac 
şi avut. Pentru desconsiderarea acestei de-
torinţă nu esistă espresiune, care ar fi destul 
de aspră, şi Ungaria rëmâne desconsiderată 
de fie care om cu minte, dacă nu ar impune 
judecătorilor ca obligetóre aceea primă re-
cerinţă." 

Aşa judecă lumea cultă apusană despre 
stările de la noi. Dară înzădar, că şovini
smul la tote rëmâne orb şi surd, el e fără 
consideraţiunî. 

Revistă bisericescă. 
D i n P a t r i e . 

„Budapesti Hirlap" este irformat, 
că guvernul a pregătit un proiect de 
lege, pentru sistemizarea competinţelor 
preotesei. Proiectul din cestiuue la tomna 
va fi presentat dietei. El prevede sta-
torirea competinţelor pentru preoţii ne
uniţi şi miniştri confesiunilor protestante 
la minimul de 600 fi., eră după 5 ani 
800 fl. pe an. Acesta regulare a com
petinţelor preoţesc! o urgiteză confesiunile 
acatoiice, miniştri cărora au spriginit. 
guvernul în aducerea reformelor bisericesc! 
politice. Catolici! de ambele ritur! nu 
sînt luaţî în combinaţie ; congrua lor are 
să se reguleze pe altă cale. Prin siste
mizarea competinţelor preoţesc! budgetul 
ţerel să îngreuneză cu 1.100,000 fl. la 
an. Guvernul voesce prin acesta, ca şi 
pe viitor să-1 aibă în mâna pe acatolicl. 
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R o m a . 
Sfinţia Leo XIII in 22 îuniu a 

primit în audienţa privată pe minitrul 
président rusesc Nicolae Tcharykoff, care 
şî-a presentat literele de acreditare pe 
lângă s. Scaun, apoi a făcut îndatinata 
visită secretarului de stat card. Rampolla. 

Revistă politică. 
A f a c e r i I n t e r n e . 

Ministrul br. Bánfly a fost Marţi 
în Viena spre a raporta monarchului 
despre cestiuuile de la ordinea zilei. Se 
vorbesce, că br. Bánfly ar fi cerut de la 
Maiestatea autorizarea de a aplica më-
surile necesare, la caşul când se va con
tinua obstrucţia parlamentară. Că ce 
mësurï concempleză ministrul, nime nu 
scie, póté că prolungirea seuuiunii ac
tuale, spre a eschauria pacienta depuţilor. 
Mal probabil e, că după votarea proiec
tului despre darea pe sachar şedinţele 
parlamentare se vor amena până la 
tomna; până atunci br. Bánfly va afla 
vre un espedient, spre a eşi din încurcă-
turea, în care 1-a aruncat proiectul despre 
procedura penală. 

Dieta a întrerupt discusiunea pro
iectului despre procedura penală şi a în
ceput Mercuri desbaterea proiectului de 
lege despre prolungirea pe un an a art. 
de lege XIX din 1896 referitor la darea 
pe zăchar. De cum va baronului Bánfly 
îi va succede să capaciteze pe Kossuhisti 
proiectul acesta, ca şi cel referitor la 
darea pe spirituóse vor trece curênd 
prin dietă. Pană acum înse oposiţia 
arată purtare hostuă şi faţă cu acest 
proiect. 

A u s t r i a . 
Situaţia politica nici azi nu e limpe-

dită. Contele Badeni nu a putut afla 
mijlocul de a împăca pe ultraistii cehi 
şi germani. Cei dintâiu cer acum, ca 
limbii lor să i-se dea drepturi şi în 
Austria de jos, unde nu formeză mase 
compacte, ci sînt în minoritate neînsemnata 
împrăştiaţi printre Germani. Ce să le 
faci, apetitul vine mâncând. Germanii 
ultraişti zic, că numai retragerea ordina-
ţiunilor în cestiunea limbii cehice îi póté 
mulţămi. Dacă odiósele ordinaţiuni nu 
se vor retrage ei continua obstrucţiea cu 
ori ce preţ, şi nu le pasă, că procedura 
lor va duce la conflicte constituţionale, 
lovituri de stat, ori chiar la absolutism, 
căci pe cum se esprimă fruntaşul lor Dr 
Grosz, Germanilor nici când nu le póté 
merge mai rëu, de cât sub domnia actu
alei maiorităţi. 

Planul lui Badeni de a câştiga pe 
Germanii (liberali) fideli constituţiunii şi 
pe marii proprietari cehi conservativi şi 
de a mijloci prin ei împăcarea între cele 
dóue naţionalităţi din Bohemia nu a succes. 
Se aşteptă, ca monarchul prin auctorita-
tea şi înţelepciunea sa personală să resta-
biléscà o dată ordinea, care o doresc 
din inima adeveraţi patrioţi. 

G e r m a n i a . 
Crisa ministerială, care durézà de 

vre o dóue luni, s'a resolvit în parte. 
Ministrul de esterne Marschall s'a retras, 

numit fiind în locul lui Bülow, fostul am
basador ăl Germaniei în Roma. Bötticher 
încă o dimisionat din postul de ministru 
président al Prusiei şi ministru de in
terne al imperiului. La presidenţa mi
nisten ului prusian e chemat Miquel, eră 
afacerile interne ale imperiului sînt con-
credute contelui Pozadovsky. î n schim
barea acésta lumea poltică vede mâna 
lui Bismarck, care nu s'a putut împăca nici 
de cum cu depărtarea de Rusia provocată 
prin politica lui Marschall ; de asemenea 
nici cu Bötticher nu era indestulit băt
rânul ex-cancelar Retragerea principelui 
Hohenlohe încă e numai cestiune de 
timp, propabil pe tomna locul lui să-1 
ocupe Rulow ori Miquel. Schimbarea 
acésta în Austro-Ungaria a provocat óre 
care nedumerire, omenii îşi aduc a 
minte de era pactelor secrete între Rusia 
şi Germania, aliata Austriei. Apropierea 
între Germania şi Rusia, ce se aşteptă 
de Bulöw, nici în Franţa nu póté fi 
binevedută. 

F r a n ţ a . 
Călătoria presidentului Faure în 

Rusia nici acum nu este statorită defi
nitiv. După scirile ultime ţarul a trimis 
lui Felix Faure o epistolă, în care numai 
pe acesta îl invită la Peterhof, prin 
urmare presidentul senatului precum şi 
cel al camerei, cari ar fi voit, să înso-
ţescă pe Faure, vor rëmâné a casă. Nu 
puţină dificultate creézà cestiunea, că 
cine să substitue pe presidentul republice! 
pe timpul absenţei sale, care va. dura cel 
puţin 2 — 3 sëptëmâuï. 

S'au aflat denoü maşine infernale 
la palatul Elisée, semn că anarchismul 
nu e sugrumat.. 

T u r c i a . 
Pertractările de pace decurg de tot 

încet. Grecia tot ridică la dificultăţi 
voind să amène încheiarea păcii. Prin 
acésta ţintesc Grecii la ruina finanţală 
a Turciei, pe care o costeză forte mult 
armată, ce trebue să o ţină pe picior 
de rësboiu până la încheiarea definitivă 
a păcii. Adevërat perfidia grecescă. 

Turcii tineri răspândesc broşuri şi 
foi revoluţionare, în cari agita pentru 
detronarea sultanului şi intrarea în vi-
góre a constituţiei din 1876. Scrierile 
revoluţionare se împrăştie prin posta 
ambasadelor străine, cari nu voesc a 
viola secretul epistolar. 

De nou se rëspândesce scirea, că 
Sultanul, în semn de mulţămita pentru 
purtarea Românilor în decursul ultimului 
rësboiu, le recunósce naţionalitatea şi le 
dă doi mitropolit!. 

Gorespondinţe. 
Lugoş la 27 luniu 1897. 

încă nici nu se lăţiră ştirea despre con
vocarea conferinţi! din Cluş referitóre Ia ces
tiunea de mare însemnătate a participării 
Românilor uniţi la congresul autonomie din 
Budapesta, — când inteliginţa română unită 
din Lugoş era otărită a ţinea o conferinţă 
tot în aceeaşi causa ca într'un mod mai 
solemn să-şi marcheze atitudinea sa faţă cu 
aceeaşi gravă cestiune, cu atât mai vârtos 

că era încă în viuă memoria ţinută Lugo-
şenilor român! gr.-cat. din 1870, car! nici 
atunci nu voiau să ştie de o autonomia co
mună cu fraţii Latini, ci parte prin abţinere 
totală de la alegerea delegatului mirean, 
parte prin participarea oficiosă la conferinţa 
memorabilă din Alba Iulia din 1871, — pre 
basa dreptului public al provinciei nóstre 
metropolitane solicitau o autonomia propria, 
Independentă pentru biserica nostră gr.-cat. 

Domnule Redactor! Te rog permite-mi 
ca despre decursul conferinţii din cestiune, 
cum am ф 8 deja înainte de conferinţa epis-
copescă din Blaş stabilite şi în 27 Iuniă de 
facto ţînute, să-ţi fac următorul raport. 

La conferinţa anunţată рге .ф de Du
minecă bine aleasă, a fară de inteliginţa, a 
mai luat parte un numër însemnat din clerul 
şi poporul unit din Lugoş, în cât localul 
şcolei gr.-cat. române, abia putea cuprinde 
pe ce! adunaţi. 

După constituirea conferinţi!, presiden-
tele ales: Vasiliu Petroviciu într'o cuventare 
întocmită espunênd scopul conferinţii, atrage 
atenţiunea celor adunaţi la specicila însem
nătatea, ce o are congresul autonomie con
vocat în Budapesta faţă de biserica şi pro
vinţa nostră gr. cat. metropolitană, — în faţa 
otărîrilor conferinţi! episcopeştî, deja în foi 
publicate, arată necesitatea şi marea ponde-
rositate a unei solidarităţi strînse între popor 
cler şi Arehiereiî provinţei nóstre bisericesci, 
şi sub împresiunea acestora invită conferinţa 
de a desbate şi a aduce atari concluse, cari 
să fie vrednice de pusăţinnea şi drepturile 
bisericii unite şi deplin consóne cu otărîrile 
conferinţii episcopesc! din Blaş, Ia ce dechiară 
conferinţa de deschisă. 

Urmând acestei Invitări, — îşi Iea cu
vântul simpaticul advocat Dr. Isidor Pop, 
care cu o deosebită cunoştinţă a pusăţiunel, 
şi drepturilor bisericesci gr. cat. parte din 
bulele papal! şi legile ţereî şi din sinodul pro
vincial, parte băsat pre tradiţiunile sacre şi 
purtate de fericiţi! archiere! român! uniţi 
pentru apërarea şi conservarea acelor drep
turi şi învedereză dreptul public al biserici! 
unite române din Ungaria şi Transilvania, apoi 
cu o însufleţire sacră întoneză, că datorinţa 
fiesce cărui fiü al acelei biserici este : ca 
acele drepturi cu nici un preţ să nu-le aban
doneze, ci cu ori ce jertfă, pre cale legală 
să-le păstreze, să-le valoreze, şi după-ce din 
scurta notiţă publicată mal în tóte foile din 
ţară s'a convins, cum că Archierei provinţei 
nóstre bisericeşti, adunaţi în conferinţa din 
Blaş, s'au dechiarat solidar întru apërarea 
acelor drepturi, prin ce numai au tălmăcit sen
timentul clerului şi al poporului unit al ace
leiaşi provincie: propune ca adunarea să 
aducă şi së primescă următoriul conclus: 

1. Drepturile provinciei biserici! gr.-cat. 
române de Alba-lulia, din care ca sufragană 
face parte întregitorë şi diecesa gr. cat. a 
Lugoşulul: drepturi tradiţionale recunoscute 
din partea s. scaun apostolic al Romei şi 
înarticulate în legile patriei nóstre, le ţînem 
de inviolabile şi de neprescriptibile. 

2. Pentru acesta provinţa nostră bise
ricească, avênd caracter propriu şi deosebit, 
încât nu depinde fără numai direct şi înmediat 
de s. scaun apostolic al Romei, sub nici un 
cuvent şi nie! într'o formă nu se póté contopi 
în organismul autonomie, ce s'ar prelucra 
pentru biserica catolică de ritul latin din 
Ungaria. 
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3. Avem drept aceea adencă convingere, 
ca atât papa de la Roma, cât şi regele nostru 
apostolic, ca uniî, cari întărirea s. unirî, iar' 
nu slăbirea eî, o voiesc, nn vor permite nicî 
o ştirbire la drepturile bisericii nóstre menite 
a-şi desvolta tn pace binefácatórea activitate 
în mijlocul poporului românesc; 

4. Conduşi de aceste principii, mândrii 
( ne simţim şi strict îndatoraţi a aduce omagiul 
V- nostru şi a manifesta sentimentele nóstre de 

cea mal deseverşită încredere şi alipire epi
scopatului bisericii nóstre gr.-cat române, 
căci a judecat, că între diferitele moduri de 
a apëra cu demnitate drepturile bisericii 
nóstre împrejurărilor mal potrivit este, de a 
ne abţinea de la congresul fraţilor catolici 
de ritul latin conchemat la Budapesta; şi că a 
hotărît a cere de Ia înaltul tron convocarea 
unul congres propriu Organisator al autono
miei bisericii nóstre: 

supunêndu-ne dară cu reverinţâ hotă-
rîriî coferinţil episcopilor noştri, salutând cu 
nespusă bucuria solidaritatea lor, şi fer bin te 
dorim succesul cel mal bun nisuinţelor lor 
pentru prosperitatea biserieil nóstre gr.-cat. 
române. 

Dumnezeul părinţilor noştri! cu noi este ! 

După vorbirea aceasta primită cu viuă 
plăcere, preşidentele invită conferinţa a se 
declara, că voieşte ca propunerea făcută de 
Dr. Isidor Pop să se supune desbaterel, ori 
o primeşte de a sa. La ce conferinţa cu o 
nespusă însufleţire se deschiară, că propu
nerea o primeşte în totă întregitatea sa, o 
redică la valóre şi o consideră de a sa. Tot 
o dată hotăreşte, ca conclusul de mal sus 
prin o deputaţiune de 12 aleşi din sînul con-
ferinţii să-l presinte Preasânţitulul Archiereu 
diecesan, care să fie rogat, ca acel conclus 
să-l împărtăşască şi EscelenţiI Sale D-luI 
Metropolit Dr. Victor Mihályi. 

Eră ca acel conclus să se validiteze şi 
la conferinţa convocată la Cluş pre 29 Iuniu, — 
de représentante la aceea, îl alege şi desig-
neză pe propunătoriul : Dr. Isidor Pop. 

Cu aceasta s'ar fi închiat couferenţa, — 
dară unul din membrii conferinţil a aflat de 
lipsă a reflecta la atacurile necualificabile, ce 
cu mare nedreptate se aruncă în „Gazeta 
Transilvaniei" asupra Iubitului nostru Archi
ereu diecesan Dr Demetriu Radu, despre care 
fie cine este convins, că portă la sufletul sëu 
marile interese ale bisericii gr. cat. române 
şi este un aperător neînfrânt al drepturilor 
aceleia ; — propune ca procedura numitei 
„Gazete" să se desavueze, — eră Archiereuluî 
pe nedrept, — atacat să se esprime din 
partea conferinţil neclătinata încredere şi 
alipire. 

Propunerea se aredica la conclus şi 
comisiunil de 12 se încredinţază, ca şi acela 
să-l tălmăcească II. Archieren, asecurêndu-l 
despre desevârşita încredere şi Iubire flască 
a clerului şi poporului diecesan. 

Cu acesta conferinţa s'a închis, şi toţi 
ne-am depărtat cu inimă mângâiată, — şi cu 
o nouă întărire de a da tot concursul nostru 
Archiereilor noştri întru apërarea intereselor 
şi drepturilor s. nóstre biserici. 

Ca raportul meu să fie fidel, — mal 
împărtăşesc că după conferinţă, — deputa-
ţiunea de 12 se presintă înaintea Archiereuluî 
venerat şi prin graiul Sp. D. lacob Popescii 
asesor orfanal, presentând cu veneraţiune, 
conclusele conferinţil, observă, că la aducerea 
acelora, conferenţa a fost condusă de marile 

interese, ce sînt legate- de drepturile bisericii 
nóstre, şi de deosebita încredere în archiereiî 
provinţel nóstre metropolitane, şi se rogă, ca 
Ilustrul Archiereu acele concluse cu aceea-şî 
bunăvoinţă părinţescă să-l priméscà, cu ce 
Iubire şi devotament fiesc sînt aduse. — 

Era frumosă şi pătrundetore acesta pre-
sentare, acesta descoperire a veneraţiunil şi 
Iubirii spontane, — dară şi mal mărit şi 
pătrun4etor mi-s'a părut respunsul avêntat 
al Archiereuluî Iubit, care pătruns de con
vingerea cea mal intimă a datorinţil sale 
archiereştl faţă de binele clerului şi al po
porului încredinţat păstoririi sale, şi preste 
tot faţă cu apërarea drepturilor bisericii, 
a care! Archipăstor este, — asecură deptt-
taţiunea şi prin tr'însa tot clerul şi poporul unit, 
că da, este deplin conştiu^nu numai de ma
rile sale datorii, ci şi de grelele responsabilităţi 
ce le are faţă de biserică, pentru a care! 
interese stă gata a-şl jerfi poterile sale, — 
şi când întru desvoltarea acelor datorinţe se 
provocă la cuvintele solemne rostite în bi
serica catedrală din Blas cu ocasiunea chiro-
tonirel sale şi împrumutate de la S. Paul, 
că mal scumpă-î este biserica de cât sufletul 
seu, toţi am fost adînc mişcaţi şi neam de
părtat cu o deosebita mângâiere şi convin
gere, că cu atare Archiereu, fiii bisericii pot 
fi securi, că interesele şi drepturile bisericii 
nóstre sînt depuse în mâni dibace şi secure. 

în urmă adnotez, că după ce delegatul 
conferinţil nóstre de aci prin morb a fost 
împedecat de a lua parte la conferenţa din 
Cluş, — presidiulul conferinţil prin o tele
gramă a notificat presidiulul conferinţil con
vocate la Cluş conclusele conferinţil nóstre. 

De faţă. 

N o u t ă ţ i 
Escelenţa Sa I. P. S. D Mitropolit, în

soţit de Rds. d. vicar general şi preposit 
capitular í. M. Moldovan şi de clar. d. se
cretar Dr Aug. Bunea, a fost Vineri la 
Alba-ïulia de a asistat la înmormîntarea fe
ricitului episcop Francise Lőnhárdt. 

Dootor Sn canóns. Primim din Budapesta 
scirea îmbueurătore, că Vineri în 2 a c . la uni
versitatea de a colo a fost promovat de 
doctor in dreptul canonic On. Laurian Luca, 
parochul diu Comloşul-mare Sn diecesa Lugo-
şulul. Gratulăm zelosului nostru confrate! 

Pronwţiune. D. Nerva O. V. Moldovan 
(din Blaş) Mercurî în 30 luniü a fost pro
movat de doctor în medicina universală la 
universitatea din Cluş. Felicităm pe noul 
doctor român. 

Esamenul de maturitate scrpturistic la 
gimnasiul din Blaş s'a ţinut în 16 —22 Maiu. 
La esamen au fost admişi 41, dintre cari 
l'au depus cu succes 38; cari au fost şi 
admişi la esamenul verbal, ce a ţinut din 
27—30 Iuniu. Retrăgendu-se de la verbal 
unul, esaminaţl au fost 37, şi aü eşit maturi 
cu egregie 2, maturi cu bun 8, maturi 16, 
aü cădut din câte un obiect şi sunt relegaţi 
la repeţirea esameuulul în Septembre 10, aü 
căzut -din mal multe obiecte şi s'au relegat 
pe un an 1. Presidiul la esamen l'a dus 
directorul suprem Kuncz Elek, eră ca co
misar consistorial a asistat la esamen P. O. 
U. canonic Gavril Pop. 

Regele Siamuluî în Budapesta. Chula-
loncorn regele Siamulul în călătoria, ce a 
făcut în Europa de împreună cu suita sa a 
cercetat în sëptëmâna acesta şi capitala 
Ungariei. în Budapesta a vinit maiestatea 
asiatică din Viena, unde a cercetat pe mo-
narchul nostru. Magiarii l-au făcut o privire 
splendidă, şi Chulaloncorn de împreună cu 
suita sa s'au simţit de tot mulţămit, neutru 
aceea a petrecut 3 zile în Pesta din 28—30 
Iuniu. ïa plăcut cu deosebire papricaşul, 

despre care s'a informat cu deamenuntul şi 
1-a primit între mâncările de curte. El a 
împărţit lui Bánfly şi altor mărimi din Bu
dapesta ordul elefantului alb şi alte ordurî, 
Mercurî, când sa depărtat i-s'aü présentât la 
gară mai mulţi magiarî în costum 'naţional. 
Chulaloncorn sa esurimat măgulitor despre 
costumul magiar şi a adaus: Domnilor ca 
îmbrăcămintea acesta cu totă indreznéla po-
teţl veni şi la noi, în Asia. La aceste» 
replică Darányi (care e jidan de origine) noï 
dóra din Asia am adus imbrăcămîntul acesta 
şi l-am conservat, pentru că poporul, care 
se desparte de portul seu, de limba sa şi 
de sentimentele sale naţionale, nu e vrednic 
de stimă. La despărţire a zis esotica ma
iestate: „Au revoir, Messieurs!" Nu seim 
merge-vor Budapestanï în Siam, ori va mal 
vine Chulaloncorn în Budapesta. 

Socialişti în Sibiu. Cetim în „Tribuna", 
că în 29 Iun. s'a ţinut în sala grădinii 
Herman adunarea socialistă, convocată la 
stăruinţa agitatorului Max Grossman, redac
torul foii Volksstimme (Népszava) din Buda
pesta. Presenţl au fost, vre-o 200 de luc
rători de tote branşele, dar cel mal mulţi 
sigur nu socialişti convinşi. Poliţia a repre-
sentat-o comisarul Haller, asistat de doi 
stenografi. La uşile salel se află câte uo 
poliţist, pentru cas de nevoe. Adunarea s'a 
deschis la orele 2V2 P- m. Preşedintele, 
un tiner meşteşugar, numit Gloss, a spus in 
scurte cuvinte rostul adunărilor de acest soiü, 
dreptul pe care se lntemeieză ele, şi a reco
mandat celor presenţl să se porte in linişte, 
A luat apoi cuvîntul Max Grossman, un tinër 
simpatic şi de temperament. într'un stil 
socialist relativ moderat a rostit o vorbire 
de aprópe o oră şi jumëtate despr e starea 
economică şi politică a lucrătorilor din Un* 
garia. Socialistul a spus icî-colea şi ade-
vërurl crude, special asupra stării politice 
şi a stăpânirii din Ungaria. A fost ш mal 
multe rîndurl viu aplaudat. Mai viuă apro
bare a provocat susţinerea votului universal, 
destul de motivată pentru cel adunaţi. A 
mal vorbit un anumit Zeuy, tinër mesteşugaf 
sibian, despre starea lucrătorilor de aici, 
înşirându-le gravaminele. Cu acestea adunarea 
s'a terminat in aceea-şî linişte, in care a 
decurs. Discuţia s'a ţinut numai în nemţesce. 
E vorbă să se mal convóce o adunare, la 
care să se pune acelea-şî lucruri unguresce* 
Notăm, că Români n'au luat parte la adu» 
nare şi bine au făcut. 

Catastrofa din Galaţi. In România inun
daţiile au făcut în acest an daune enorme. 
Dară se pare, că nici o inundaţie nu a fost 
atât de înfricoş ită, ca cea întemplată Marţi 
la Galaţi, unde apele lacului Brateş, um« 
flându-se s'au unit cu ale Prutului şi îra* 
preună au rupt tot ce le a stat in'cale şi aă 
innecat jumătate oraşul. Omeuiî au scăpat, 
cum au putut, lăsându-şi avutul pradă un
delor furiose. Preste 20000 de persóne aü 
rëmas fără adăpost. 

f Părintele Kneipp, celebrul paroch de 
la Wőrrishofen in Bávaria după un morb 
mal îndelungat de astmă a repausat în 17 
Iuniu în etate de 76 de ani. Renumitul fi
lantrop până la etatea de 21 de ani a fost 
calfă de ţesetor. După 21 de ani a început 
să facă studie sistematice şi se înveţe teo
logia. In etate de 31 de ani a fost ordinat 
de preot şi dispus de capelan în Wőrrishofen, 
unde la a. 1861 ajunse paroch P. Kneipp a 
fost debil şi fiind odată greu morbos şl-a 
redobîndit sănetatea prin cura de apă. De 
atunci s'a făcut cel mal zelos apostol al curei 
de apă. Sistemul de cură 1-a perfecţionat şi 
lăţit prin numerose conferinţe şi scripte. La 
început medicii l-au luat în rîs, dară ome
nirea suferindă din tote clasele sociale aft 
alergat la cura lui Kneipp şi în micul sat 
Wőrrishofen s'au ridicat stabilimente măreţe 
pentru primirea şi îugrigirea morboşilor. Sis
temul de cură a lui Kneipp află sute de 
mii de aderenţi în totă lumea. P. Kneipp na 
а cercat să-şî facă nici avere, nici gloria 
prin zelul sëu, ci numai să ajute omenimil 
suferinde, chiar pentru aceea mórtea lui a 
produs adîncă durere în totă lumea civilisât». 
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PARTE SCIINTIFICÄ-LITERARÄ. 
Jertfa creştinilor. 

Comentat al Litnrgiilor biserioii grecesoï. 
(Continuare.) 

Cea maî de frunte binecuvlntare de graţie e cuprinsă şi 
depusă în sântele sacramente. Ele mijlocesc graţiile acelea, cari 
corespund şi satisfac lipselor generale şi neîncetate ale vieţii 
creştinesc!. Eficacia lor cea mal esenţială constă în aceea, că ele 
delătură blàstëmul vine! pëcatelor şi varsă în suflet graţia sfinţirii. 
•Christes le-a instituit, pentru ca ele să producă şi să trezéscà, să 
păzescă şi să întărescă, să vindece şi să restaureze, să înmulţescă 
şi să depiinéscâ vîaţa mal înaltă, supranaturală a sufletului, viaţa 
cea tainică de graţie a fiilor lui Dumnezeu. Jertfa de pe cruce 
e isvorul, care zilnic se deschide din nou de-asupra altariulul în 
efînta liturgie, pentru ca să umple tot de una din nou canaturile 
sacramentelor, car! ne aduc apele de mântuire ale Rëscumpëratoriuluï. 
întru cât de-asupra altariulul se aduce deci aceea-şî jertfă ca şi 
pé cruce, putem să numim şi sfînta liturgie isvorul, din carele 
isvoresc rîurile de graţie şi mântuire ale sacramentelor. Ori putem 
zice, că jertfa sfintei liturgii e sórele de graţie, care rësare zilnic, 
şi a cărui raze curate şi albe în sacramente se frâng în şepte 
colori şi formézâ ast fel curcubeul acela de pace, care împreună 
bogăţia ceriului cu sëràcia pàmîntuluï. Raportul acesta dintre 
sacramente şi dintre jertfa lui Christes se esprimă în chip tainic 
prin aceea, că dia inima cea străpunsă a Mântuitoriulul de pe 
cruce a isvorît apă şi sânge. Apa acesta simboliseză apa botezului, 
carea ne spală şi ne cureţă de pëcat; sângele simboliseză sângele 
lui Christes, cu care sufletul în sfînta Eucharistie se nutresce şi 
ee întăresce spre viaţa de veci. în acestea dóue sacramente sînt 
cuprinse şi cele alalte, fiind botezul începutul, ér Euchariştia. ţînta 
şi deplinirea lor. Isvorîrea apei şi sângelui din inima celui 
Rëstignit simboliseză deci, că sacramentele îşi primesc virtutea din 
mórtea de jertfă a lui Christos de pe cruce şi prin urmare şi din 
renoirea acestei morţi de jertfă de-asupra altariulul. 

Sacramentalele sînt tot asemenea nisce mijlóce de mântuire, 
dar cu efèct mal mărginit şi într'un chip în esenţă deosebit de 
sacramente. Sacramentalele le-a instituit biserica. Ea ca instituţie 
de mântuire a primit de la Christos chemarea şi puterea de a 
Împărtăşi binecnvîntarea rescumperăriî nu numai ómenilor, ci şi 
firii necuvîntătore şi de a înoi tóte. Seim, că în urma pëcatuluï 
„totă făptura împreună suspină şi împreună are durere" şi 
„deşertăciunii s'a supus cu nădejde, că şi însu-şî făptura se va 
slobod^ din robia stricăciunii spre slobo4enia măririi fiilor lui 
Dumnezeu" (Rom. 8, 19 urr.). înoirea şi clarificarea acesta finală 
» făpturii întregi se începe, se anticipeză prin administrarea sa
cramentalelor, cari sîut menite, ca după putinţă să ridice şi să 
delăture urmările şi miseria pëcatuluï nu numai în sfera vieţii ome
nesc!, ci şi în sfera firii necuvîntătore. Căci acésta încă se ţine 
de rëscumpërarea deplină şi trebue să se adaugă la ştergerea 
vinei pëcatuluï şi la sfinţirea internă, carea o sevârşesc sacramentele. 
Prin meritele şi prin rugăciunile mijlocitóre ale bisericii sacra
mentalele dobîndesc o vîrtute deosebită spre a delătura blăstemul 
pëcatului, spre a frânge ori spre a zădărnici puterea satanei, spre 
a scăpa de diferite nëcasurï, spre a aduce bine trupesc şi mântuire 
Sufletescă, spre a ne dobîndi scut şi ajutoriu dumnezeesc, spre a 
dedica şi sfinţi persóne şi lucruri pe sama servitului lui Dumnezeu. 

Sacramentalele se clasifică în esorcismi, binecuvîntărî şi 
consacrări. Virtutea lor se estinde preste om şi preste lucrurile 
manilor lui, pe cum şi preste lucrurile din firea necuvîntătore. 
Biserica rostesce esorcismiï sëi preste omeni şi preste zidiri necu
vîntătore, pentru ca să alunge de la el şi de la ele înrîurinţa satanei, 
carele în urma pëcatuluï a dobîndit puterea de a ne păgubi şi a ne 
strica pe noi şi averea nostră. Omenii şi lucrurile, după ce ast fel 
aü scăpat de sub înrîurinţa satanei, prin consacrări se dedică şi se 
sfinţesc apoi Domnului şi servitului lui. Binecuvîntările imploră omului 
scut dumnezeesc în contra a tot rëul şi favor dumnezeesc spre bine şi 
spre mântuire pe sama sufletului şi trupului lui şi pe sama a tot, 
ce e al lui şi-i servesce lui. Biserica împărtăşesce binecuvîntarea 
ea şi consacrările sale nu numai ómenilor, ci şi lucrurilor: aşa 
binecuvîntă ori consacră ea bisericile şi cimiterele, altarele şi 
clopotele, crucile şi icónele, luminile şi tëmâia, apa şi untul de 
lemn, vasele şi uneltele sfintei jertfe, vesmintele preotesei, stîlpările. 
Ea binecuvîntă cele ce servesc spre susţinerea trupului : mâncările, 
beuturile, animalele domestice şi rodurile câmpului. Ea binecuvîntă 

cele de lipsă ale societăţii omenesc!: arme şi unelte, locuinţe şi 
năl, punţi şi drumuri. Nu numai în viaţa supranaturală a omului, 
ci şi în cea naturală abia se află vre un lucru, căruia biserica 
să-I deuege scutul şi binecuvîntarea sacramentalelor sale. Dar 
asemenea sacramentelor sînt împreunate şi sacramentalele cu jertfa 
sfintei Eucharistii: ea e în un anumit sens isvorul, din care sacra-
mentalele-şi scot virtutea sa mântuitore. Dóra de-asupra altariulul 
continuă a curge acel rîu de sânge şi apă de pe Golgota, în 
valurile căruia se spaiă, se ating de binecuvîntarea rëscuinpë-
rării şi se conduc spre viitórea clarificare pămîntul, marea, ceriul 
înstelat, — pe scurt totă lumea. 

Jertfa lui Christos e deci isvorul a tată binecuvîntarea rescum
perăriî, eră sacramentele şi sacramentalele sînt rîurile şi rîuleţele 
acelea, cari aduc nesecata binecuvîntare a acelei jertfe tuturor zidirilor' 
celor ce sînt capabile de a primi binecuvîntarea acésta. Nu în zădar e în
credinţată administrarea sacramentelor şi sacramentalelor tot acelora-ş! 
persóne, cărora le e încredinţat şi oficiul de a aduce jertfa sfintei liturgii, 
adecă preoţilor şi episcopilor. Autorisarea de a sevârşi sacramentele 
şi sacramentalele îşi are adecă aşa zicênd rădăcina în puterea 
aceea mai înaltă şi mai eminentă de a celebra sfînta jertfă a 
Eucharistie!. Pentru că preoţii şi episcopii aduc sfînta jertfă, 
pentru aceea pot şi au să împărtăşescă graţie şi binecuvîntare 
în numele lui Christos şi în al bisericii; cesta din urmă e aşa 
zicênd urmarea şi esplicarea activităţii sacrificiale, e aşa zicênd 
apartinenţa simţului ministeriu sacrificial. Legătura acésta strînsă 
dintre mijlócele sacramentale ale graţiei şi mântuirii şi dintre jertfa 
liturgiei se esprimă şi prin aceea, că conform rînduelii bisericii 
administrarea sacramentelor şi sacramentalelor se sevârşesce după 
putinţă în legătură cu celebrarea sfintei liturgii. Aşa are s. Cumi
necătură să se împărtăşescă după putinţă tuturor credincioşilor la 
capëtul sfintei liturgii. Ordurile mai mici şi cu deosebire cele mai 
mari se conferesc la altariu în decursul sfintei liturgii. în legătură 
cu sfînta jertfă se sfinţesce materia sacramentului mirului în Joia 
sfintelor Patimi. în legătură cu sfînta jertfă se sevârşesce sfinţirea 
bisericilor şi altarelor. în legătură cu sfînta liturgie se sevârşesce 
binecuvîntarea mâncărilor şi a rodurilor pămîntului ş. a. va. d. — 
Venerabilitatea şi sublimitatea preoţiei catolice încă-şi are rădăcina 
în jertfa eucharistică, pentru care se imprimă sufletului în chirotonie 
semnul preoţesc cel neşters. Treptele, pe cari se înalţă miniştrii 
bisericii până la trépta cea mai înaltă, până la dignitatea episco-
péscà, se osebesc mai vîrtos după plenipotenţa, ce li-se împărtă
şesce cu referire la celebrarea jertfei. Ordurile cele dintâiu sau 
mal mici împuternicesc şi îndreptăţesc pe cleric la participare mai 
depărtată în ministeriul altariulul, pe când ipodiaconul şi diaconul 
se apropie deja mai tare de sfinta jertfă şi conlucra în chip mai 
intim în aducerea ei. Preotul are puterea dumnezeescă de a 
schimba pânea şi vinul în trupul şi sângele lui Christos, de a 
celebra jertfa L. N., ceea ce-I împărtăşesce dignitate nespus de 
înaltă. Episcopul în sfârşit e înălţat preste simplul preot mal ales 
prin aceea, că el puterea acésta cerescă de a jertfi nu o are numai 
pe sama persónei sale, ci póté să o împărtăşescă şi altora prin 
punerea manilor. 

3. Jertfa sfintei Eucharistii e deci sufletul cultului dumnezesce 
întreg, sórele a totă solemnitatea religiosă, inima tuturor acţiunilor 
sacramentale, isvorul a totă viaţa graţiei din biserica lui Christos, 
pe scurt, ea e centrul liturgiei catolice în sens mal larg. Dacă acésta 
e un rîu puternic, care cu apele sale de mântuire curge prin în
tregă biserica curăţind, sfinţind, viând, înoind, împărtăşind rodire, 
înfrumseţând, clarificând, acesta are să o mulţămescă isvorului, ce-1 
are în sfînta jertfă, şi care nu înceteză a curge de-asupra altariulul 
şi a rëspândi putere de viaţă prin tóte membrele trupului celui 
tainic al lui Christos. Totă graţia sacramentală, totă binecuvîntarea 
isvoresce întâiu şi mai întâiu din jertfa lui Christes. în lumina 
cea cerescă şi în cea supranaturală, ce eradieză zilnic din nou 
din sórele de graţie al jertfei eucharistice, se cóce întregă zidirea 
spre deplinirea şi clarificarea sa finală. 

Jertfa sfintei liturgii este şi rèmâne centrul religiunii creştine. 
De aci provine puterea pururea tineră şi neînvechită, cu care 
sfînta jertfă liturgica cuprinde tóte inimile catolice şi adună în jurul 
altarelor sale popórele catolice. Ori se celebreză sfînta jertfă între uria
şele columne şi sub uriaşele boltituri ale basilicii s. Petru din Roma 
în vesminte strălucite, între mii de torţe, încunjurată de cap 
d'operele artei creştine, împrejurată de flori ca de o haină de 
serbătore, ori o celebreză un misionar pe serăcie şi far de podobă 
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pe altariul, ce l-au ridicat manile neofiţilor sub boltiturile arborilor, 
«a pretutindenea dovedesce puterea sa cea atragëtore, că pe 
catolicï nu-î atrag formele eeterne, ci lucrul însu-şî, nu puterea 
vrăjitore a podobeî, ci lucrul .însu-şî. Şi puterea acésta atragëtore 
nu e de azi ori de ieri, pentru ca mâne să nu mai fie. Aci nu 
atrage forţa aparentă, a noutăţii. Deja cu mai bine de o mie şi 
jumătate de ani atrăgea sfînta jertfa pe părinţii noştri cu o 
putere, carea era mal mare de cât tote grozăveniile persecutărilor, 
cari a dese ori întrerumpeau celebrarea pacinică a sfintei liturgii. 
Aşa istorisesce în vécul al III-lea Dionisiu din Alexandria; „Nici 
cbiar pe când ne persecutau toţi şi ne asupriaü toţi, nici chiar pe 
atuncia nu omiteam sfînta serbare. Ori care loc, în care rupţi 
unii de la cei alalţi răbdam feluritele nóstre amărăciuni, câmpia, 
pustia, naea, lăcaşul dobitocelor ne serviaü de templu, pentru ca 
să celebrăm sfînta jertfă." Ba istoria preotului martir Lucian ne 
spune, cum el voind, să împlinescă dorinţa evlaviosă a creştinilor, 
a sevârşit în închisore sfînta jertfă pe peptul seu, fiind că nu 
avea alt loc, unde să o facă. Pe atuncia, pe când preste tôtà 
faţa pàmîntuluï vuia furtuna persecutării, rîul binecuvîntării şi 
graţiei, carele curgea în sfînta jertfă, se retrase sub pămînt. Dară 

şi aci în asuprirea cea mai mare puterea atragëtore a jertfei nu era 
frântă. Creştinii se pogoriau în peşteri, în catacumbe, pentru ca să 
se róge pentru aceia, a căror turbare alungase lucrul lor cel mai 
sfmt în unghiurile cele mal misere şi mal ascunse de lumina zilei. 

Ce va fi deci jertfa sfintei liturgii pentru noi preoţii, şi ce 
ar trebui să fim noi preoţii pentru jertfa acesta ? Preoţia a creat-o 
Dumnezeu pe sama sfintei Eucharistie Viaţa nostră preoţescă se 
compune din datorinţe, cari se referesc la jertfa acesta. Spre 
acest scop am fost aleşi şi osebiţi din lume. Sigilul lui Isus 
Christos ni-s'a imprimat; spiritul lumii şi chiar şi lucrurile permise 
ale lumii sînt pentru noi, ceea ce ele nu sînt pentru alţii. Dalta 
Spiritului Sfînt a tăiat în sufletul nostru un semn nevëojut, pentru 
ca să fim al sfintei Eucharistii pe vecie. Şi ce sîntem şi ce ar 
trebui să fim? Fecióra Maria a pogorît Cuvîntul cel vecinie o 
dată din ceriu, eră noi îl pogorîm zilnic. Ea purtase pe Isus în 
braţele sale, până când crescuse pruncul, eră pe sama nostră 
pruncia lui ţine viaţa nostră întregă. Putem óre să privim maicii 
nóstre în faţă şi să-i zicem, că noi în privinţa acesta sîntem mai 
mari de cât ea, şi să nu ne gândim la sfinţenia, ce o pretinde de 
la noi oficiul nostru? (Va urma.) 

Ben Hur 
sau 

Zilele Iul Mesia 
de Lew. "Wallace. 

(Continuare.) 
Cina, de care se apucară acum, pe cum 

ne putem închipui, era bogată în feluri şi 
în delicatese, pe cum le plăceau resăritenilor, 
pogăcl calde, Aduse de-a dreptul de pe 
cuptoriü, legumi din grădină, bucate de 
carne numai singure şi amestecate cu 
legumi, lapte de vacă, miere şi unt, — tote, 
pe cum avem să observăm, făr de farfuriile 
obicinuite astăzi, pe cum sînt cuţite, furcuţe, 
linguri, pocale şi taiere. La partea acésta a 
cinil grăiră numai puţin, căci toţi erau flă-
mîndî. Dară când sosi desertul, ei începură 
a fi mal grăitori. Ei îşi spëlarà din nou 
manile, şi când se aduseră din nou bucate, 
şi pofta de mâncare mai slăbise, se începu 
în curênd între ei o conversare vióie. 

într'o atare societate, — un Arab, un 
Iudeu şi un Egiptén, — cari cu toţii credeau 
într'unul Dumnezeu, — în vremea aceea 
putea să fie numai un singur obiect de 
conversaţie, şi care altul dintre cei trei putea 
să fie vorbitoriul, dacă nu acela, pe carele 
Dumnezeu îl învrednicise de o apariţie aşa 
de aprópe, care 1-a vëdut într'o stea, I-a 
audiï glasul în îndrumări şi a fost condus 
aşa de departe şi într'un chip aşa de mi
nunat de Spiritul lui? Şi despre ce să fie 
grăit, dacă nu despre acela, despre carele 
era chemat, să mărturisescă ? 

XV. 

Ben Hur şi minunea. 
Umbrele, cari sórele în sfinţirea sa le 

arunca de pe munţi preste păduricea de 
fimeî, nu lăsau, ca de la marginea violetă a 
ceriului să se întindă preste pămîntul adurmit 
amurgul acela, cari te ademenesce aşa de 
tare, să-ţi per<Ji gândirea în visare. 

Nóptea veni de timpuriu şi repede. în 
cort era întunerec; aduseră patru sfeşnice de 
aramă şi le puseră pe unghiurile mesei. 
Fiesce care sfeşnic avea patru braţe, şi pe 
fiesce care braţ era câte o lampă de argint 
şi câte un vas cu unt de lemn. Societatea 
continuă conversarea la lumină nu numai 
îndestulitore, ci chiar bogată. El conversau 
în limba siră, carea o ѵогЬіай pe atuncia 
tóté popórele acelei părţi a pămîntului. 

Egipteanul povesti istoria întîlniril celor 
trei în pustie, şi şeicul întăria, că a fost în 
Decembre cu dóue zeci şi şepte ani mai 
înainte, când acesta şi soţii Iui fugind dinaintea 
lui Irod sosiră la cortul lui şi cerură adăpost. 
Istorisirea o ascultau cu interes viu. Până 
şi sclavii cercau prilej de a rëmâné, pentru 
ca să asculte amënuntele ei. 

Ben Hur le primia, pe cum se cuvinia 
unui bărbat, care ascultă o descoperire, ce 

j are însemnătate mare pentru poporul lui 
Israil. în sufletul lui, pe cum vom vedé 
mai apoi, se formă o idee, ce avea să-I 
schimbe cursul vieţii, dacă nu să i-1 stră-
formeze de tot. 

Paş de paş cu istorisirea crescea şi 
impresia, ce o făcea Valtasar asupra tinerului 
Iudeu; şi acesta era deja aşa de vioiu pă
truns, cât nu se mal putea îndoi despre 
adevërul celor istorisite. El • întru adevër 
acum nu avea mai mult altă dorinţă, fără 
numai ca să se încredinţeze despre urmările, 
ce trebuia să le aibă un eveniment ca acesta. 

Şi acum avem să dăm o esplieare, ce 
cetitoriul ager pote că a aşteptat-o deja mai 
înainte. Sigur, acuma ea nu se póté amâna 
mai mult. Istoria nostră. cât privesee timpul 
şi împlinirea eî, se începe în legătură intimă 
cu începutul activităţii publice a Fiului Măriei, 
pe carele-1 vedurăm încă numai o dată, de 
când i-se închinase Valtasar şi-1 părăsise, 
pe când el zăcea în braţele mamei sale în 
peştera din Vetleem. De acum înainte pruncul 
minunat va lega neîncetat luarea nostră a 
minte, şi cursul evenimentelor ni-1 va aduce 
încet, dar sigur din ce în ce tot mai aprópe, 
până-1 vom vedé ca pe un bărbat, — noi, 
dacă părerea inimică, contrară ne-ar permite, 
bucuros am adauge : ca pe un bărbat, de 
carele lumea avea lipsă. Din esplicarea 
acesta spiritul luminat de credinţă va dobîndi 
mântuire nesfârşită. Fost-au înainte de el 
şi după el bărbaţi, cari pentru timpul şi po
porul lor eraű indispensabili; dar lucrarea 
lui cuprindea omenimea întregă şi timpurile 
tote, şi de aceea ea a fost unică, — a fost 
dumnezeescă. 

Şelculul istoria aceea nu-î era nouă. El 
o audise de la cei trei înţelepţi, când ei toţi 
trei sălăşluiseră la el între împrejurări, cari 
îi alungau ori ce îndoelă. El,însn-şl con
lucrase în chip credincios, căci ajutorarea 
unul om, carele fugia dinaintea resbunării 
lui Irod, fusese un lucru primejdios. Acum 
unul din cei trei şedea eră la masa lui ca 

óspe binevenit şi prietin credincios. Şeîcul 
Ilderim sigur credea istoria aceea, înse după 
firea lucrului faptul el principal cel cumplit 
de mare nu putea să-1 atingă cuforţa aceea 
pàtrun4ëtore, cu eare-1 atingea pe Ben Hur« 
El era un Arab, şi interesarea lui faţă ca 
urmările acelui eveniment era numai gene
rală ; Ben Hur dimpotrivă era Israilit şi ïudett 
şi nutria faţă cu adevërul acelui fapt multe 
interese deosebite, — de cum va ni-se dă 
voe a folosi aci espresia acesta nepotrivită. 
El cuprindea împrejurarea acésta eu spirit 
curat iudeu. 

Din pruncia cea mal fragedă audise 
el despre Mesia: în şcoli şî-a câştigat cu
noştinţa tuturor celor ce erau cunoscute 
despre Mesia şi erau cu o cale sperarea şi 
temerea şi gloria deosebită a poporului celui 
ales. Profeţii de la cel dintâiu până la cel 
mai de pe urmă au vestit mai înainte sosirea 
lui, şi cel ce avea să vină, acela a fost şi 
era obiectul unor scrutări nesfârşite ale ra
binilor — în sinagoge, în şcoli. în zile de 
ajun şi de serbătore, în public şi în cere 
familiar predicaseră învăţătorii poporului 
despre el. până ce ajunse lucrul până acolo, 
de toţi fiii lui Avraam, ori în care parte ï-ar 
fi aruncat sortea, trăiau din sperarea luî 
Mesia, cel ce avea să vină, şi-şî conformau 
viaţa acestei sperări în chip literal şi ca o 
severitate de fer. 

După aceea putem pricepe făr de nici 
o îndoelă, că între Iudei era multă diferinţa 
de păreri referitóre la Mesia; dar diferinţa 
asta se mărginia la un singur punct, — în 
ce timp va sosi Mesia? 

A scruta e lucrul predicatorului, eră 
lucrul scriitoriului e numai a oferi o istorisire, 
şi pentru ca să-şi păzescă caracterul, are 
numai să atragă la un punct luarea a minte. 

I Conform închipuirii generale, ce o avea întreg 
I popor,ul cel ales, Mesia, cel ce avea să vină, 
! era împëratul Iudeilor, împëratul lor politic, 

ori ce altă închipuire le era Iudeilor necu
prinsă. El cu ajutoriul lor avea săcueerescă 
cu armele pămîntul şi să-1 stăpânescă întru 
folosul lor, să-1 stăpânescă în veci. Fariseii 
sau separatiştii, — cea din urmă e o nuţnire 
mai mult politică, — ridicară pe credinţa asta 
în şcoli şi în jurul altariului templului ö 
clădire a sperăriî, carea întrecea pe departe 
visul Macedonianului. Acesta cu clădirea 
sa cuprindea numai faţa pămîntului; el cu a 
lor cuprindeau pămîntul şi ceriul. 
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Dacă acum ne íntórcem în dată la 
Ben Hur, trebue să observăm, că în viaţa 
Ini au fost doué împrejurări, cari au avut 
de urmare, că el a rëmas binişor păzit de 
înrîurinţa credinţei cutezate a patrioţilor 
gel separatişti. 

întâiu e de observat, că tatăl sëu 
ftsese de o credinţă cu Sadueeiï, cari 
preste tot pot să se numescă liberalii timpului 
lor. Eî aveau câte va păreri nehotărîte 
despre suflet şi eraü esplicătorî pedanţi şi 
Împlinitori severi ai legii, pe cum o dase 
Moisi. Massa cea întortocată a adausurilor 
rabinesci ei o întimpinau cu dispreţ. Ei 
adevërat că puteau să fie priviţi de o sectă, 
tuse religia lor era mai mult de fire filosofică 
de cât o confesiune religiosă. Eî nu renunţau 
la plăcerile vieţii şi estimau însuşiri vrednice 
de admirare, cbiar şi dacă le găsi au în soţii 
aceia ai firii omenesc!, cari eraü păgâni. 
In politică erau contrari energici ai separa
tiştilor. Pe lâDgă un demers firesc al lucru
rilor proprietăţile şi părerile acestea ar fi 
trecut de la tată la fiü întocmai aşa, ca şi 
ore care parte din averea părintescă; şi pe 
cnm veduserăm, el fusese întru adevër 
aprópe de a le primi, când îl ajunse a dóua 
Împrejurare şi-1 mântui. 

Asupra unui tinër de spiritul şi tempe
ramentul lui Ben Hur o viaţă bogată de 
cinci ani petrecuta în Roma nu putu să 
rămână făr de înrîurinţa, şi acesta cu atât 
mal vîrtos, dacă ne vom aduce a minte, că 
marea cetate pe atuncia în realitate era locul 
de întîlnire al naţiunilor, fie că politica ori 
neguţătoria. ori pofta de plăceri desfrînate 
le adunau la olaltă. Jur împrejurul petrii 
miliare din faţa forului, — care acum era 
în zenitul puterii sale, acum în strălucire 
neapropiată, — unduiau töte rîurile omenimii. 
De cum va purtarea socială alesă, formele 
sociale rafinate, cultivarea spiritului şi gloria 
reuşitei nu deprindeau înrîurinţa asupra lui, 
cum ar fi putut el ca fiu al lui Arriu să 
niergă timp aşa de îndelungat zilnic de la 
frumósa vilă de lângă Misen la festivităţile 
curţii împerătesci şi să rëmânà de tot neîn-
rîurit de ceea ce vedea în regi, principi, 
legaţi, ostatici şi ablegaţi, suplicanţi din 
tote ţerile cunoscute, cari cu supunere aşteptau 
cuvîntul „da" ori „nu", care putea să-i 
mântuescă ori să-I nimicescă? Firesce adu
nări, cari să se fie putut asemëna cu con
cursul de popor în Ierusalim la serbarea 
Pascilor,. adunări aşa de mari în Borna nu 
se făceau; înse când şedea sub coperişul de 
purpură al circului maxim, unul fiind din 
cei cinci zeci de mii de privitori, atuncia 
trebuia să-1 cuprindă gândul, că póté că unii 
râmi din arborele omenimii să fie vrednici, 
ca Dumnezeu să-i bage în samă ori să-i 
miluescă, de şi el nu se ţineau de poporul 
cel ales: unii pentru îngrijările lor, alţii, 
ceea ce firesce că era mai reu, pentru de
sperarea lor sub o povoră de griji erau vrednici 
de a se împărtăşi în promisiunile acelea, 
cari le primise poporul lui. 

Că între împrejurări de acestea s'a 
născut într'insul acest gând, a fost lucru prea 
firesc. Gândim, că atâta cel puţin se va 
concede. Dar dacă medita mai de parte şi 
se indeletnicia din ce în ce tot mai mult cu 
gândul acela, nu putea să fie orb pentru o 
anumită distincţie. Corupţi unea masselor şi 
„tarea lor desperată nu avea de a face cu 

religia. Râpştirea şi supărarea lor nu se 
îndrepta împotriva zeilor, nici nu isvoria din 
lipsă de zei. 

în pădurile de stejari al Britani el 
druidái îşi păstraseră pe credincioşii sei; 
Odin şi Freya. reraaseră zeităţile Galiei şi 
Germaniei şi ale Iperboreilor ; Egiptul se 
îndestulia cu crocodilii sei şi cu Anubis; 
Persil nutriau încă tot aceea-şî veneraţiune 
faţă cu Orrauzd şi cu Ahriman; sperând a 
ajunge în Nirvana umbla Hindui încă şi 
acuma cu răbdare pe cărările cele făr de 
rază ale lui Brahma; geniul cel frumos al 
Elinilor lăuda încă şi acuma în cântece pe 
zeii eroi ai lui Omer, când tăcea filosofia, 
— în Roma dimpotrivă nici un lucru nu 
era mai de tote zilele şi mai ieftin de cât 
zeii. Ascultând de capriţ stăpânii lumii, chiar 
pentru că erau stăpâni, purtau cultul sëu şi jert
fele sale de la al tari ti la altariii, desfătându-se 
în Pandemoniul, care-1 ridicaseră. Neînde-
stulirea lor, când erau neîndestuliţî, nu se 
întemeia pe numërnl zeilor; căci după ce au 
împrumutat toţi zeii pămîntului şi i-au adunat 
în Roma, după aceea au mers mai de parte, 
au zeificat pe îraperaţii sei, le-au ridicat 
altare şi le-au dedicat veneraţiune. Nu, starea 
aceea nefericită nu isvoria din religie, ci din 
guvernarea cea rea, din violentări şi din 
tirania cea neînfrînată. Avernul, în care 
omenii intraseră ameţiţi, şi din care cereau 
mântuire, fusese îngrozitoriu, dar el în esenţa 
sa totuşi fusese politic. Strigătele. — pre-
tutindenea acele-şi, în Bodin, Alesandria, 
Atina, Ierusalim, — poftiau un stăpân, care 
să scie guverna, eră nu un zeu, căruia să 
i-se închine omenii. 

Dacă studiam stările acestea acuma 
după doue mii de ani, apoi putem să vedem 
şi să zicem, că ce privesce religia, nu era 
scăpare de tulburarea universală, fără numai 
dacă un dumnezeu putea să se arete de 
dumnezeu adevërat şi atotputernic şi să vină, 
să scape pe omeni; dară omenii acelei vremi, 
până şi cei mai critici şi mai filosofi, nu 
vedeau airia vre o sperare, fără numai în 
căderea Romei. Dacă va fi că<|ut Roma, 
atuncia ar avé să urmeze uşurarea în clădirea 
cea nouă şi în rînduelile cele noue ; de aceea 
se rugau, se conjurau şi se rësculau, se 
luptau şi muriau, udând pămîntul astăzi 
cu sânge, mâne cu lacrimi, — dar tot de 
una cu acela-şi résultat. 

Mal adaugem, că Ben Hur era de acord 
cu massa cea mare a acelor omeni de pe 
vremea sa, cari nu erau Romani. Petrecerea 
de cinci ani în capitală i-a îmbiat prilej 
potrivit spre a vedé şi studia miseria lumii 
subjugate; şi nutrind credinţa tare, că relele 
acelea, cari o împresurau, sînt de fire poli
tică şi pot s>ă se vindece numai cu arma, 
continua a se face destoinic pentru partea 
sa în ziua crise!. El în deprinderea cu 
armele era ostaş desevârşit; înse răsboiul 
îşi are regiunile sale mai înalte, şi cel ce 
voia să se misce cu succes într'însele, acela 
avea să pricepă mai mult de cât a se apóra 
cu scutul şi a ataca cu lancea. Pe terenele 
acestea îşi găsesce beliducele problemele 
sale, dintre cari cea mai mare e, ca el să 
reducă pe toţi la unul şi acest unul să fie 
el. Beliducele desevârşit e un luptătoriu 
întrarmat cu o ósté. închipnirea acesta întră 
în planul vieţii lui, la care-1 conduse mai de 
parte gândul, că la rësbunarea, despre care 

visa, la răsplătirea nedreptăţilor, ce le-ft 
suferit în persona sa, va ajunge cu mai multă 
siguranţă pe căile răsboiului de cât prin 
vre o nisuinţă a păcii. 

Sentimentele, cu care ascultase istorisirea 
lui Valtasar, acuma le putem pricepe. Istoria 
atinse doue dintre cordele cele mai simţitore ale 
firii lui şi găsi resunet viu. Inima lui bătea re* 
pede, — şi încă şi mai repede învinse el ori ce 
îndoelă despre aceea, că istoria aceea e ade* 
verată în tote amănuntele sale, şi că 
pruncul acela găsit în chip aşa de minunat, 
e cu adevërat Mesia. în vreme ce se mira, 
cum de Israil rêmâne aşa de nepăsătorifl 
faţă cn descoperirea acesta, şi cum de el { 

Ben Hur, nu a au(|it mai înainte despre 
ea, îl întimpinară doue întrebări, cari cu--
prindeau tot, ce în clipa acea putea să do-
rescă a sei: 

Unde petrece acuma pruncul acela? 
Şi care e problema lui? 
Scnsându-se pentru întreruperi continuă 

a scruta părerile lui Valtasar, şi acesta nict 
nu întârzia a-i răspunde. 

(Va urma.) 

Bibliografie. 
La tipografia seminarială se atiă de 

vîndare : 

Legile politico-bisericescî 
din 1894 şi 1895 

împreună cu respectivele ordinaţ.iunl ministe* 
riale, traduse, edate şi comentate la ordinul 
Pieaveneratului Consistor mitropolitan de Alba 
lulia şi Făgăraş. Preţul unui esemplar b r e 
şurat e 1 fl. 20 cr. v. a. -f- pentru porto 10 cn 

Credem, că nu mai e lipsă, ca să atra* 
gem atenţiunea clerului nostru asupra acestut 
op. Fără de cartea acesta nici un preot nu 
póté, să se acomodeze în deosebitele sale 
agende, după-ce prin legile politico-bisericescî 
s'aii schimbat tote raporturile de drept pri j 

vitor la căsătorie. Tocmai de aceea credem{ 

că nu va fi oficiu preoţesc, din care să lip-
séscà acesta carte, în care se află tote cele^ 
de câte are trebuinţă preotul în urma situa-
ţiunii noue create prin legile aceste. 

Editor şi redactor rëspund^tor : 

D r V i c t o r S z m i g e l s k i . 

Nro 186—1897. (15) 1—1 

Concurs. 
Pentru ocuparea postului de înveţătore 

la şcola de fetiţe conf. gr. cat. română, din 
Şomcuta mare se deschide concurs până în 
8 August a. c. st. n., când va fi alegerea. 

Emolumentele sînt ; 
a) Salariu anual 300 fl. solvind^ în 

rate lunare antecipative regulat din cassa 
şcolii. 

b) Relut pentru cuartir 40 fl. 
c) Relut pentru focărit 40 fl. 
d) Relut pentru scripturistic 20 fl. 
Petentele, cualificate în sensul legii de 

instrucţiune, au a-şl suşterne recursele până 
Ia terminul indicat subscrisului presidiu al 
sen. scol. 

înveţătorea alesă numai după un an 
de probă va fi întărită definitiv. 

Şomcuta mare [Nagy-Somkut] 22 ïuniu 
1897. 

Zoan Şerb Elia Pop 
preş. senat. scol. not. sen. scol/ 
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